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22. 10. 2023 – Hlavně nic neslušného! 

1. čtení: Fi 3, 1-11 
 
Píseň: NEZ282 – Kéž bychom to uměli  
  
Základ kázání: Mal 2, 1-5a  
  

Kázání: Milí shromáždění, 
 

smí křesťan mluvit sprostě? Smí farář mluvit sprostě – doma, 
s kamarády, z kazatelny? Smí mluvit sprostě Bůh? 

Většina pohanů i křesťanů odpoví jednoznačně: Ne! Sprostá slova, 
nadávky, urážky, ba už jen „ošklivá“ slova „věřící“ říkat nemají. Je to 
neslušné. A Bůh takhle mluvit nemůže už vůbec! 

Jsou dokonce mnozí, kteří si na své „slušnosti“ zakládají. Ať už jde 
právě jen o slušnost mluvy. Nebo vlastní dojem slušnosti, morálnosti, 
decentnosti. „Jsem přece docela slušný člověk, pane faráři – i Bože!“ 
Hlavně přece neříct něco drsného, hrubého, vulgárního, sprostého – to 
by byl panečku průšvih! 

Jenže Bible je sprostá běžně. Ve Starém i Novém Zákoně. Ježíš 
opakovaně a znovu nadává celým zástupům do hadů a zmijí (Mt 3, 7+Mt 
12, 34+Mt 23, 33; Lk 3, 7). Vyhrožuje peklem (Mt 23, 33). Přirovnává 
lidi k liškám (Lk 13, 32). 

Samozřejmě také oba dnešní texty. I mnohé další. (Lotovy dcery! 
Ónan!) 

O to komplikovanější je situace, že všude, kde je to jen trochu 
možné, překlady klidně i zcela zásadně mění význam slov. Právě proto, 
abychom o těch lejnech, výkalech a dalších „sprostotách“ právě v Bibli 
nečetli. Vždyť je to přece „Boží slovo!“ Ačkoli jsou ve svatých Písmech 
nejrůznější sprosťárny pořád dokola. Ačkoli Bůh sám slibuje vmetávat 
lejna do obličeje falešným kněžím – a pro jistotu to Malachiáš řekne 
dvakrát, kdyby někdo pochyboval. S „hady“ a „zmijemi“ z úst samotného 
Ježíše mají ale překlady smůlu. Inu, těžko úplně umlčet a přeznačit 
Božího Ducha. 

Dnešní první čtení je pak zcela jadrné a drsné. Hlavně ve Fil 3, 8. 
Vlastně pochopitelně: Řada „věřících“ už rané církvi machrovala na 
ostatní, jak jsou morální, slušní. Jak jsou lepší, protože jsou nebo naopak 
nejsou obřezáni. Jak jsou nebo naopak nejsou formálně vzdělaní. Tak je 
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všechny utřel apoštol Pavel slovy: Čímkoli vnějším (dosl.: „tělesným“) 
chcete na někoho dělat ramena, čímkoli vnějším chcete někomu 
ukazovat, jak jste horliví, slušní, morální – já to můžu dělat stokrát víc. 
Kam se na mě hrabete! 

A právě proto Pavel vždycky odmítl dělat na někoho „machry“ a 
„ramena“ tím, jaký je borec. Odmítal všechnu tu dodnes typickou 
lidskou „úžasnost“ – vzdělání, horlivost, zápal, dobrý původ, morálnost a 
bezúhonnost. Ačkoli v tom všem byl borec nad borce. To vše pokládal ve 
srovnání s Boží milostí a vůlí za nic. Řekne ekumenický překlad. 

Kralický překlad je trochu odvážnější. Podle něj to Pavel pokládá 
za „smetí.“ Jak už to je velký posun! Ekumenické „nic“ je nula k nula 
sejde. „Smetí“ je však negativní, záporné hodnocení! Bible 21 už si 
troufne dokonce přeložit ono řecké skybalon jako „hnůj.“ O kolik větší 
posun oproti slušnému „nic!“ 

Ale přesný překlad zní jinak. Slovy kázání docenta Jiřího Mrázka, 
vedoucího katedry Nového Zákona na Evangelické teologické fakultě 
Univerzity Karlovy : „Pavel píše, že to všechno mu není ‚ničím.‘ Pavel 
napsal, že to všechno jsou pro něj, s prominutím, ‚sračky.‘“ 

Úplně stejně jako to napsal Malachiáš. Kdepak „výměty.“ Je 
zajímavé, že ve starozákonním textu si kraličtí na „lejna“ troufnou – ale 
v Novém Zákoně ne. Přesný překlad však opět hovoří jadrně. Zemitě. 
Biblické texty „vznešeným“ jazykem nemluví v podstatě nikde. Ať už tato 
„vznešenost“ znamená cokoli. I žalmy klidně zpívají: „Blaze tomu, kdo 
[babylónská] nemluvňata uchopí a roztříští o skálu.“ (Ž 137, 9) 

Tak i Malachiáš píše, s prominutím, o hovnech. Žádné výměty. 
Žádné exkrementy. Žádné „nic“ nebo „odpadky“ v listu Filipenským. 
Stejně jako na řadě dalších míst – u Ezechiele nebo v Exodu. 

Smí tedy Hospodin mluvit sprostě? Smí křesťan? Smí farář? Když 
to dělá Bible docela pravidelně? Dovolíme Pánu Bohu, aby si mluvil, co i 
jak sám uzná za vhodné? Nebo budeme už Boží slovo upravovat tak, aby 
se nám líbilo? Aby se nám hodilo? Aby nepopouzelo naše hodnocení a 
dojmy slušnosti, vhodnosti, kostelovosti, církevnosti a důstojnosti? Aby 
nás neuráželo? 

Nebo budeme dělat, že „nehodící se“ texty do Bible nepatří? 
Vždyť to dělají i někteří evangeličtí faráři i dnes! Najdeme takové 

faráře, kteří mají za to, že kniha Skutků apoštolských do Bible nepatří. A 
veřejně to hlásají. Najdeme faráře, kteří veřejně oznamují, že Ježíšovo 
kráčení po rozbouřeném moři do Bible také nepatří. Že do Bible nepatří 
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texty Ježíšových slov o tom, že „nepřišel přivést pokoj ale meč. Přišel 
postavit syna proti otci a dceru proti matce.“ Že do Bible nepatří 
Ježíšova slova o tom, že i kdybychom před Bohem splnili vše, co máme, 
tak nám Bůh nezatleská. Nepoděkuje. Nebude nás oslavovat. Nebude nás 
„hlavně pozitivně motivovat.“ (Lk 17, 5-10; tedy jako příklad veliké víry!) 

Snadno najdeme faráře i laiky, kteří tvrdí, že do Bible nepatří ani 
zcela pornografické oddíly z proroka Ezechiele, na které jsou chabé i 
současné pornografické „výkony“ (např. Ez 23). Do Bible přece nepatří 
král David tancující tak radostně, až jeho genitálie viděla z královské 
věže i jeho manželka Míkal! Právě o tom jsme před chvílí zpívali, když 
„David skákal radostí…!“ A byla to Míkal, kdo nesl Boží prokletí 
k neplodnosti – místo, aby byl potrestán král, který na veřejnosti svou 
radostí z Boží přítomnosti odhaluje všem svůj celý rozkrok. 

A z takového rodu pochází Mesiáš?! Boží Syn?! 
Tak si můžeme hrát na slušné. Morální. Třeba i vznešené. A 

v lidských očích jimi být i můžeme. A tak nemluvit sprostě. A tak se 
vyhýbat se mnohým biblickým textům. Nezajímat se o znění původních 
textů, ale raději se opírat o překlady. V českém prostředí tak nápadně 
nepovedené – s výjimkou překladu Kralického. Který jediný si troufá 
alespoň na i biblická lejna. 

A budeme mít pocit slušnosti. Morálnosti. Decentnosti. 
Vznešenosti. Možná i typické církevnické nadřazenosti. 

Ale mineme se s Biblí. Mineme se s Duchem svatým. Povýšíme se 
nad svatá Písma. Povýšíme se nad inspiraci Božím Duchem. Povýšíme se 
nad mnohatisíciletou tradici. Abychom si připadali slušní, morální, 
důstojní. A kostely podle toho budou vypadat – pro nás příjemně. 
Navykle. Ale prázdně. Protože budou jen pro ty, kdo se přizpůsobí našim 
pocitům, dojmům, zvykům i hodnocením toho, co je slušné a co ne. 
Kdepak, co je napsáno ve svatých Písmech! 

Protože Bible je úmyslně a plánovaně a chtěně přízemní. Zemitá. 
Nevznešená. Anti-vznešená. V obsahu i formě. Ve Starém i Novém 
zákoně. I z úst samotného Ježíše. I na adresu Mojžíše. Ale i na adresu 
Boží. 

Také proto, že takový je lidský svět. Proto je v Bibli také mnoho 
násilí. Protože jestli se máme vytáhnout z bažiny hříchu a zla a pýchy, 
pak se musíme nechat vytáhnout tím jediným hozeným provazem, který 
zachránit dokáže. V záplavě mnohých, které se vždycky přetrhnou. Totiž 
provazem Božího slova. 
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Které je často neslušné. Nevhodné. Sprosté. V němž i Ježíš hrozí 
„pekelnými řetězy“ opakovaně a znovu a znovu! V němž jsou lejna 
vmetávána do tváře kněží. V němž mají lejna jíst nejen proroci – a mají si 
na nich vařit jídlo (2Kr 18, 27/Iz 36, 12; Ez 4, 12). 

Boží slovo je dokonce tak „neslušné,“ že i Ježíš musí chválit ty, pro 
které on sám není pohoršením a skandálem a urážkou pro to, co a jak 
říká (Mt 11, 6; Lk 7, 23; řecky: skandalidzó).  

Protože lidské hodnocení slušnosti a vhodnosti obvykle není (a 
nebylo!) v souladu, harmonii a jednotě s Božím hodnocením slušnosti, 
čistoty, vhodnosti. Už v kostelech a církvích. Které si právě na vnějších a 
tělesných věcech tak často zakládají. Kdepak na duchovních. Tak 
převelice pohansky. „Hlavně, abychom přece nepobuřovali současné 
hodnocení slušnosti!“ 

Jako stejné dělali a říkali Israelci, ba i kněží, už za Malachiáše. I 
mnohem dřív. Kašlali na smlouvu s Bohem. Kašlali na váženost, vážnost, 
slávu a úctu Boží. Hlavně, aby lidé byli vážení, slavení, uctívaní! Hlavně, 
abychom nevyčnívali, abychom nebyli „divní.“ Hlavně, abychom se líbili 
téhle nebo tamté skupině lidí. Kdepak Bohu, kterého zvěstují sprostá, 
vulgární, násilnická, urážlivá a skandální svatá Písma! 

A tak kašlali na Boží slovo smlouvy a zaslíbení. A tak kašlali na 
život a pokoj. Aby si připadali slušní. Morální. Uctiví – kněžími počínaje. 
Aby nepobuřovali ostatní. Aby jim nebyli kameny úrazu. Aby jim nebyli 
urážkou, pohoršením, skandálem. A tak vykolejením, alternativou, 
odděleností, svatostí. 

Jako byli obojím pořád dokola už praotcové. Jako byli pořád 
dokola proroci (Ozeáš se měl oženit s prostitutkou a zároveň udržovat 
milostný vztah s manželkou jiného!). Jako byli apoštolové. Jako byl i sám 
Ježíš Kristus. Už svým narozením. Stejně jako svými slovy. Jako svým 
absolutním podřízením se Boží vůli. A tak i svou sprostou, vulgární, 
urážlivou smrtí. I drzým vzkříšením. I nehodícím se vykoupením i 
spásou. 

A tak i učením, které „nešlo pod fousy“ mnohým už v jeho době. Ba 
dokonce bylo z „církevního“ pohledu rouháním. Vždyť Ježíše vydal na 
smrt jeho vlastní Otec! (Ř 8, 32) 

Amen. 
 
Píseň: S407 – Návštěva v pekle  


